
 

REPUBLIK ÖSTERREICH 
Republic of Austria - République d’Autriche 

 

Amtliche Veterinärnachrichten 
 

des  Bundesministeriums  für  Gesundheit 
 

V  e  t  e  r  i  n  ä  r  v  e  r  w  a  l  t  u  n  g 
 

Official Veterinary Bulletin - Bulletin Vétérinaire Officiel 

 
 

Nr. 04/April 2012                  Wien, am 22. Mai 2012                  85. Jahrgang           
 
 
 
 

T h e m e n ü b e r s i c h t 
 
 
 

 1.    Tierseuchen 
 
 

2.    Kundmachung von Stellen zur Ausstellung von Identifizierungs- 
       dokumenten für Equiden gemäß § 31 der Tierkennzeichnungs-  

       und Registrierungsverordnung 2009 (TKZVO 2009), BGBl. II  
       Nr. 291/2009 
       GZ. 74.501/0001-II/B/2012 

 
   

3.    Veröffentlichungen auf Grund § 6 Abs. 2, § 10 Abs. 2, § 18 Abs. 
       3, § 31 Abs. 2 und § 32 Abs. 1 und 2 der Veterinärbehördlichen  
       Einfuhrverordnung 2008 (VEVO 2008) 

       GZ. 74.210/0032-II/B/10/2012 
 

 
 
 
DVR: 21092541                                              P.b.b. Erscheinungsort Wien, Verlagspostamt 1030 Wien 
 
 



 

 
 

4.    Kundmachung zur Überwachung bestimmter transmissibler 
       spongiformer Enzephalopathien gemäß der Verordnung (EG) 
       Nr. 999/2001 des Europäischen Parlaments und des Rates  

       mit Vorschriften zur Verhütung, Kontrolle und Tilgung be- 
       stimmter transmissibler spongiformer Enzephalopathien  

       (TSE) in der jeweils geltenden Fassung 
       GZ. 74.600/0081-II/B/10/2012 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
DVR: 21092541                                              P.b.b. Erscheinungsort Wien, Verlagspostamt 1030 Wien       
 

 

 



 

 AVN Nr. 4/April 2012 vom 22. Mai 2012 
 

 

 
 
 

 
 

1. 

 
 

Tierseuchen 
 



Tiergesundheitsbericht Berichtszeitraum 1. - 30. April 2012
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'Amerikan. Faulbrut' K Hermagor 203 1 0 0 1 Bienen 6 1 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' K Hermagor 203 1 0 0 1 Bienen 4 2 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' K Hermagor 203 1 0 0 1 Bienen 6 5 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' NÖ Horn 311 1 0 1 0 Bienen 0 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' NÖ Horn 311 1 0 1 0 Bienen 0 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' NÖ Waidhofen_an_der_Thaya 322 1 0 1 0 Bienen 0 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' NÖ Wiener_Neustadt_Land 323 1 0 0 1 Bienen 1 1 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' NÖ Wiener_Neustadt_Land 323 1 0 0 1 Bienen 1 1 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Braunau_am_Inn 404 1 0 0 1 Bienen 44 38 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Braunau_am_Inn 404 1 0 0 1 Bienen 10 7 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Freistadt 406 1 0 0 1 Bienen 17 17 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Freistadt 406 1 0 1 0 Bienen 19 14 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Ried_im_Innkreis 412 1 0 1 0 Bienen 9 1 0 0 0 0 1

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Ried_im_Innkreis 412 1 0 1 0 Bienen 1 1 0 0 0 0 1

'Amerikan. Faulbrut' OÖ Vöcklabruck 417 1 0 0 1 Bienen 13 15 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Bruck_an_der_Mur 602 1 0 0 1 Bienen 0 3 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Bruck_an_der_Mur 602 1 0 0 1 Bienen 0 45 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Bruck_an_der_Mur 602 1 0 0 1 Bienen 0 2 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Bruck_an_der_Mur 602 1 0 0 1 Bienen 0 1 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Bruck_an_der_Mur 602 1 0 0 1 Bienen 0 2 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Bruck_an_der_Mur 602 1 0 0 1 Bienen 0 1 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Bruck_an_der_Mur 602 1 0 0 1 Bienen 0 3 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Leibnitz 610 0 1 0 1 Bienen 47 44 3 0 0 47 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Leoben 611 1 0 0 1 Bienen 0 9 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Leoben 611 1 0 0 1 Bienen 0 34 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Leoben 611 1 0 0 1 Bienen 0 9 0 0 0 0 0
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'Amerikan. Faulbrut' ST Leoben 611 1 0 0 1 Bienen 0 39 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Leoben 611 1 0 0 1 Bienen 0 19 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Leoben 611 1 0 0 1 Bienen 0 9 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Leoben 611 1 0 0 1 Bienen 0 19 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Leoben 611 1 0 0 1 Bienen 0 4 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Leoben 611 1 0 0 1 Bienen 0 49 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Leoben 611 1 0 0 1 Bienen 0 9 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 0 13 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Liezen 612 1 0 0 1 Bienen 0 5 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Mürzzuschlag 613 1 0 0 1 Bienen 0 2 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Radkersburg 615 1 0 0 1 Bienen 0 4 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Voitsberg 616 0 1 0 1 Bienen 12 10 2 0 0 12 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Voitsberg 616 0 1 0 1 Bienen 5 4 1 0 0 5 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Voitsberg 616 0 1 0 1 Bienen 11 9 2 0 0 11 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Voitsberg 616 0 1 0 1 Bienen 26 14 0 0 0 26 0

'Amerikan. Faulbrut' ST Voitsberg 617 0 1 0 1 Bienen 18 18 0 0 0 18 0

'Amerikan. Faulbrut' T Innsbruck_Land 703 1 0 0 1 Bienen 16 13 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' T Innsbruck_Land 703 1 0 0 1 Bienen 5 4 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' T Innsbruck_Land 703 1 0 0 1 Bienen 17 14 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' T Innsbruck_Land 703 1 0 0 1 Bienen 27 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' T Innsbruck_Land 703 1 0 0 1 Bienen 11 0 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bludenz 801 1 0 0 1 Bienen 0 4 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bludenz 801 1 0 0 1 Bienen 0 26 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bludenz 801 1 0 0 1 Bienen 0 23 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bregenz 802 0 1 0 1 Bienen 6 6 0 0 0 1 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bregenz 802 1 0 0 1 Bienen 0 28 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bregenz 802 1 0 0 1 Bienen 0 3 0 0 0 0 0

'Amerikan. Faulbrut' V Bregenz 802 1 0 0 1 Bienen 0 7 0 0 0 0 0

Summe: 47 7 6 48 332 611 8 0 0 120 2

'Bläschenausschlag der Pferde' SZ Hallein 502 0 1 0 1 Pferde 3 3 0 0 0 1 0

'Bläschenausschlag der Pferde' SZ Sankt_Johann_im_Pongau 504 0 1 1 0 Pferde 1 1 0 0 0 1 1

'Bläschenausschlag der Pferde' SZ Zell_am_See 506 0 1 0 1 Pferde 4 4 0 0 0 1 0

'Bläschenausschlag der Pferde' T Kufstein 705 0 1 0 1 Pferde 9 9 0 0 0 2 0

Summe: 0 4 1 3 17 17 0 0 0 5 1

'Brucella ovis' T Lienz 707 0 1 0 1 Schafe 7 6 0 1 0 1 0

Summe: 0 1 0 1 7 6 0 1 0 1 0
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'BVD' K Wolfsberg 209 0 1 1 0 Rinder 9 8 0 1 0 0 0

'BVD' SZ Salzburg_Umgebung 503 1 0 1 0 Rinder 48 47 0 1 0 0 0

'BVD' T Innsbruck_Land 703 0 1 0 1 Rinder 35 34 1 0 0 2 0

'BVD' T Innsbruck_Land 703 1 0 0 1 Rinder 13 13 0 0 0 0 0

'BVD' T Kufstein 705 0 1 0 1 Rinder 22 22 0 0 0 1 0

'BVD' T Schwaz 709 0 1 0 1 Rinder 25 25 0 0 0 1 0

Summe: 2 4 2 4 152 149 1 2 0 4 0

'Newcastle-Krankheit' NÖ Wiener_Neustadt_Land 323 0 1 1 0 Geflügel 1 0 0 0 1 0 0

Summe: 0 1 1 0 1 0 0 0 1 0 0

'Paratuberkulose' NÖ Amstetten 305 0 1 1 0 Rinder 48 47 1 0 0 1 0

'Paratuberkulose' ST Murtal 620 0 1 1 0 Rinder 109 108 1 0 0 1 0

'Paratuberkulose' V Bludenz 801 0 1 1 0 Rinder 36 0 1 0 0 1 0

'Paratuberkulose' V Bregenz 802 0 1 1 0 Rinder 16 0 1 0 0 1 0

'Paratuberkulose' V Bregenz 802 0 1 1 0 Rinder 55 0 1 0 0 1 0

Summe: 0 5 5 0 264 155 5 0 0 5 0

Räude der Einhufer und kleiner Wdk' SZ Hallein 502 1 0 0 1 Schafe 6 6 0 0 0 0 0

Summe: 1 0 0 1 6 6 0 0 0 0 0

'TSE (Scrapie)' NÖ Waidhofen_an_der_Thaya 322 1 0 0 1 Schafe 451 387 0 57 6 0 0 *

'TSE (Scrapie)' ST Deutschlandsberg 603 1 0 0 1 Schafe 0 17 0 0 0 0 0 *

'TSE (Scrapie)' ST Liezen 612 1 0 0 1 Schafe 0 305 0 0 0 0 0 *

Summe: 3 0 0 3 451 709 0 57 6 0 0

'Tuberkulose' T Reutte 708 1 0 1 0 Rinder 11 13 0 0 0 0 0

Summe: 1 0 1 0 11 13 0 0 0 0 0

* Atypische Scrapie #NV



 

 
 
 
 

Österreich ist am 30. April 2012 frei von folgenden hoch kontagiösen 
Krankheiten seit: 

 

April  30th 2012, Austria is free from the following highly contagious diseases 
since: 

 
 

A010 Maul- und Klauenseuche / Foot and Mouth disease IV/1981 

A020 Stomatitis vesicularis / Vesicular stomatitis 0000 

A030 Vesikuläre Virusseuche der Schweine / Swine vesicular disease I/1979 

A040 Rinderpest / Rinderpest (Cattle plague) 1881 

A050 Pest der kleinen Wiederkäuer / Peste des petits ruminants 0000 

A060 Lungenseuche der Rinder / Contagious bovine pleuropneumonia 1921 

A070 Lumpy skin disease / Lumpy skin disease 0000 

A080 Rifttalfieber / Rift Valley fever 0000 

A100   Pockenseuche der Schafe und Ziegen / Sheep pox and goat pox 1954 

A110 Afrikanische Pferdepest / African horse sickness 0000 

A120 Afrikanische Schweinepest / African swine fever 0000 

A130  Klassische Schweinepest / Classical swine fever 1997 

 KSP bei Wildschweinen / Classical swine fever in wild boar IV/2003 

A150 
Klassische Geflügelpest / Highly pathogenic avian influenza in 
poultry 

1946 

 

 
______________________________________________________________________________ 
 
Die Amtlichen Veterinärnachrichten erscheinen einmal monatlich und werden auf der Homepage 
des Bundesministeriums für Gesundheit veröffentlicht: 
http://www.bmg.gv.at/cms/site/thema.html?channel=CH0762 

___________________________________________________________ 
 
Medieninhaber und Herausgeber: Bundesministerium für Gesundheit, Sektion II 
Anschrift der Redaktion: BMG, Sektion II (Verbrauchergesundheit), 1030 Wien, Radetzkystr. 2 
Verlagsort: Wien, Herstellungsort: 1030 Wien, Radetzkystraße 2 

http://www.bmg.gv.at/cms/site/thema.html?channel=CH0762


 
Verwaltungsbezirke in Österreich 

 
1  BURGENLAND  307 Bruck an der Leitha 410 Linz-Land 612 Liezen 

101 Eisenstadt(Stadt) 308 Gänserndorf 411 Perg 613 Mürzzuschlag 
102 Rust(Stadt) 309 Gmünd 412 Ried im Innkreis 614 Murau 
103 Eisenstadt-Umgebung 310 Hollabrunn 413 Rohrbach 615 Radkersburg 
104 Güssing 311 Horn 414 Schärding 616 Voitsberg 
105 Jennersdorf 312 Korneuburg 415 Steyr-Land 617 Weiz 
106 Mattersburg 313 Krems(Land) 416 Urfahr-Umgebung   
107 Neusiedl am See 314 Lilienfeld 417 Vöcklabruck 7 TIROL 
108 Oberpullendorf 315 Melk 418 Wels-Land 701 Innsbruck-Stadt 
109 Oberwart 316 Mistelbach   702 Imst 

  317 Mödling 5 SALZBURG 703 Innsbruck-Land 
2 KÄRNTEN 318 Neunkirchen 501 Salzburg(Stadt) 704 Kitzbühel 

201 Klagenfurt(Stadt) 319 Sankt Pölten(Land) 502 Hallein 705 Kufstein 
202 Villach(Stadt) 320 Scheibbs 503 Salzburg-Umgebung 706 Landeck 
203 Hermagor 321 Tulln 504 Sankt Johann im Pongau 707 Lienz 
204 Klagenfurt Land 322 Waidhofen an der Thaya 505 Tamsweg 708 Reutte 
205 Sankt Veit an der Glan 323 Wiener Neustadt(Land) 506 Zell am See 709 Schwaz 
206 Spittal an der Drau 324 Wien-Umgebung     
207 Villach Land 325 Zwettl 6 STEIERMARK 8 VORARLBERG 
208 Völkermarkt   601 Graz(Stadt) 801 Bludenz 
209 Wolfsberg 4 OBERÖSTERREICH 602 Bruck an der Mur 802 Bregenz 
210 Feldkirchen 401 Linz(Stadt) 603 Deutschlandsberg 803 Dornbirn 

  402 Steyr(Stadt) 604 Feldbach 804 Feldkirch 
3 NIEDERÖSTERREICH 403 Wels(Stadt) 605 Fürstenfeld   

301 Krems an der Donau(Stadt) 404 Braunau am Inn 606 Graz-Umgebung 9 WIEN 
302 Sankt Pölten(Stadt) 405 Eferding 607 Hartberg 900 Wien(Stadt) 
303 Waidhofen an der Ybbs(Stdt) 406 Freistadt 620 Murtal   
304 Wiener Neustadt(Stadt) 407 Gmunden 610 Leibnitz   
305 Amstetten 408 Grieskirchen 611 Leoben   
306 Baden 409 Kirchdorf an der Krems     
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Kundmachung von Stellen zur Ausstellung 
von Identifizierungsdokumenten für 

Equiden gemäß § 31 der 
Tierkennzeichnungs- und Registrierungs-

verordnung 2009 (TKZVO 2009),  

BGBl. II Nr. 291/2009 
GZ. 74.501/0001-II/B/2012 

 



GZ. 74.501/0001-II/B/2012 
 
 

 

K U N D M A C H U N G 
von Stellen zur Ausstellung von Identifizierungsdokumenten für Equiden 

gemäß § 31 Tierkennzeichnungs- und Registrierungsverordnung 2009 
(TKZVO 2009), BGBl. II Nr. 291/2009 

 

 
Artikel I 

 
 

Folgende Stellen sind zur Ausstellung von Identifizierungsdokumenten für 
registrierte Equiden gemäß Art. 4 Abs. 1 der Verordnung (EG) Nr. 504/2008, sowie 
zur Ausstellung von Identifizierungsdokumenten für Zucht- und Nutzequiden gemäß 
Art. 4 Abs. 3 der Verordnung (EG) Nr. 504/2008 zugelassen: siehe Anhang. 
 

Folgende Stellen sind zur Ausstellung von Identifizierungsdokumenten für Zucht- 

und Nutzequiden gemäß Art. 4 Abs. 3 der Verordnung (EG) Nr. 504/2008 

zugelassen: 
 

 
Vorarlberger Pferdezuchtverband 
Montfortstraße 9, 6900 Bregenz 
UELN-Code: 040 020 
 
Österreichischer Pferdesportverband (OEPS) 
Gaiselbergstr. 26-32, 1110 Wien 
UELN-Code: 040032 
 
Amt der Niederösterreichischen Landesregierung 
Landhausplatz 1, 3109 St. Pölten 
UELN-Code: 040 033 
 
Amt der Burgenländischen Landesregierung 
Europaplatz 1, 7000 Eisenstadt 
UELN-Code: 040 034 
 
 

 



Artikel II 
 

Diese Kundmachung tritt mit ihrer Veröffentlichung in den „Amtlichen 

Veterinärnachrichten“ in Kraft. Gleichzeitig tritt die Kundmachung des 

Bundesministers für Gesundheit vom 12. Mai 2010 zur Bekanntmachung von Stellen 

zur Ausstellung von Identifizierungsdokumenten für Equiden gemäß § 31 

Tierkennzeichnungs- und Registrierungsverordnung 2009 (TKZVO 2009), BGBl. II Nr. 

291/2009,  veröffentlicht in den Amtlichen Veterinärnachrichten Nr. 4/2010, vom 

19. Mai 2010) außer Kraft. 

  

 
Wien, am 26. April 2012  

 
 

Für den Bundesminister: 
 
 
 

Dr. Johann Damoser 



Anhang zu GZ. 74.501/0001-II/B/2012 

 
Burgenland 

UELN 040 002 Burgenländischer Pferdezuchtverband, Esterhazystrasse 15, 7000 
Eisenstadt 

UELN 040 028 Österreichische Lipizzanerunion, St.L.Lesergasse 34, 7011 Siegendorf 
 

Kärnten 
UELN 040 005 Landes-Pferdezuchtverband Kärnten, Museumgasse 5, 9020 Klagenfurt 
UELN 040 010 Österreichischer Islandpferdezuchtverband (ÖIZV), Römerweg 24, 9241 

Wernberg 
 

Niederösterreich 
UELN 040 AUT Direktorium für Galopprennsport und Vollblutzucht in Österreich, 

Pferdepromenade 4, Objekt 8, 2483 Ebreichsdorf 
UELN 040 013 Verband der Lipizzanerzüchter in Österreich, Stelzerbergstraße 13, 2884 

Breitenfurt  
UELN 040 014 Österreichischer Zuchtverband für Ponys, Kleinpferde und Spezialrassen, 

Hernsteinerstraße 68, 2560 Berndorf 
UELN 040 016 Verband der Züchter des Araber Haflinger Pferdes, Geschäftsstelle NÖ, 

Freiligrathgasse 1, 3150 Wilhelmsburg 
UELN 040 017  Verband Niederösterreichischer Pferdezüchter, Wiener Straße 64, 3100 

St.Pölten 
UELN 040 024 Niederösterreichischer Islandpferdezuchtverband, Am Berg 1, 2292 

Marchegg 
UELN 040 027 Österreichischer Shetlandpony-Zuchtverband, Bahnstraße 88, 2345 

Brunn/Gebirge 
UELN 040 030 Austrian Quarter Horse Association (AQUA), Ofenbach 60, 2832 

Thernberg  
UELN 040 035 Verband für Pferderassen und Ponys in Österreich (VPPÖ), Hauptstraße 

174, 2061 Hadres 
 

Oberösterreich 
UELN 040 008 Landesverband der Pferdezüchter Oberösterreichs, Stallamtsweg 1, 4651 

Stadl-Paura  
 

Salzburg 
UELN 040 004 Haflingerpferdezuchtverband Salzburg, Mayerhoferstraße 12, 5751 

Maishofen 
UELN 040 006 Landespferdezuchtverband Salzburg, Mayerhoferstraße 12, 5751 

Maishofen 
UELN 040 009 Österreichischer Araberzuchtverband, Postfach 72, 5230 Mattighofen 
UELN 040 015 Verband der Vollblutaraberzüchter Österreich (VVÖ), Grubguetl-

Wankham 7, 5302 Henndorf 
UELN 040 018 Verein der Salzburger Warmblutpferdezüchter, Mayerhoferstraße 12, 

5751 Maishofen 



 
Steiermark 

UELN 040 001 Bundesgestüt Piber, Piber 1, 8580 Koflach 
UELN 040 007 Landespferdezuchtverband Steiermark, Frauengasse 19, 8750 Judenburg 

 
Tirol 

UELN 040 003 Haflinger Pferdezuchtverband Tirol, Schlossallee 31, 6341 Ebbs 
UELN 040 012 Tiroler Noriker Pferdezuchtverband, Brixner Straße 1, 6020 Innsbruck 
UELN 040 019 Verein der Warmblutpferdezüchter des Landes Tirol, Brixner Straße 1, 

6020 Innsbruck 
 

Vorarlberg 
UELN 040 021 Haflinger Pferdezuchtverein Vorarlberg, Hadeldorfstraße 31a, 6830 

Rankweil 
UELN 040 025 Verein der Vorarlberger Warmblutpferde-Züchter, Montfortstraße 9-11, 

6900 Bregenz 
UELN 040 026 Verein der Vorarlberger Noriker-Züchter, Oberkrumbach 194, 6942 

Krumbach 
 

Wien 
UELN 040 023 Zentrale für Traberzucht und Rennen in Österreich, Nordportalstraße 247, 

1020 Wien 
UELN 040 029 Verband der Züchter des Huzulenpferdes in Osterreich (VZHÖ) 

 Bergheidengasse 102, A 1130 Wien  
UELN 040 032 Österreichischer Pferdesportverband (OEOS), Geiselbergstr. 26-3, 1110 

Wien 
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VERÖFFENTLICHUNGEN AUF GRUND 
 

§ 6 Abs. 2,  
§ 10 Abs. 2,  
§ 18 Abs. 3, 
§ 31 Abs. 2  

und § 32 Abs. 1 und 2 
 

DER VETERINÄRBEHÖRDLICHEN EINFUHRVERORDNUNG 2008 
(VEVO 2008): 

 
 

BdK 2012/197/EU BdK 2012/253/EU 
BdK 2012/203/EU VO (EU) Nr. 390/2012 
BdK 2012/248/EU VO (EU) Nr. 393/2012 
 
Vorblatt Rechtstexte der Europäischen Union, Übersichtstabelle 
Übersichtstabelle Stand: 21.05.12  
 
 



BESCHLÜSSE 

DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 16. April 2012 

zur Änderung der Entscheidung 2009/821/EG hinsichtlich des Verzeichnisses der 
Grenzkontrollstellen und der Veterinäreinheiten in TRACES 

(Bekanntgegeben unter Aktenzeichen C(2012) 2377) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2012/197/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 90/425/EWG des Rates vom 26. Juni 
1990 zur Regelung der veterinärrechtlichen und tierzüchteri­
schen Kontrollen im innergemeinschaftlichen Handel mit leben­
den Tieren und Erzeugnissen im Hinblick auf den Binnen­
markt ( 1 ), insbesondere auf Artikel 20 Absätze 1 und 3, 

gestützt auf die Richtlinie 91/496/EWG des Rates vom 15. Juli 
1991 zur Festlegung von Grundregeln für die Veterinärkontrol­
len von aus Drittländern in die Gemeinschaft eingeführten Tie­
ren und zur Änderung der Richtlinien 89/662/EWG, 
90/425/EWG und 90/675/EWG ( 2 ), insbesondere auf Artikel 6 
Absatz 4 Unterabsatz 2 Satz 2, 

gestützt auf die Richtlinie 97/78/EG des Rates vom 18. Dezem­
ber 1997 zur Festlegung von Grundregeln für die Veterinärkon­
trollen von aus Drittländern in die Gemeinschaft eingeführten 
Erzeugnissen ( 3 ), insbesondere auf Artikel 6 Absatz 2, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Mit der Entscheidung 2009/821/EG der Kommission 
vom 28. September 2009 zur Aufstellung eines Ver­
zeichnisses zugelassener Grenzkontrollstellen, zur Fest­
legung bestimmter Vorschriften für die von Veterinär­
sachverständigen der Kommission durchgeführten In­
spektionen und zur Definition der Veterinäreinheiten in 
TRACES ( 4 ) wird ein Verzeichnis der Grenzkontrollstellen 
festgelegt, die gemäß den Richtlinien 91/496/EWG und 
97/78/EG zugelassen sind. Dieses Verzeichnis befindet 
sich in Anhang I der genannten Entscheidung. 

(2) Die besondere Anmerkung 15 in Anhang I der Entschei­
dung 2009/821/EG betrifft die Geltungsdauer der vorläu­
figen Zulassung der Grenzkontrollstelle Marseille Hafen 
bis zum Abschluss der Modernisierungsarbeiten, nach 
dem sie den Anforderungen der EU-Vorschriften vollstän­
dig entsprechen soll. Diese vorläufige Zulassung galt bis 
31. Juli 2011. Frankreich teilte der Kommission mit, dass 
die Modernisierung der Einrichtungen aufgrund einer 
Reihe von Verzögerungen erst am 1. Juli 2012 abge­
schlossen sein wird. Daher sollte die vorläufige Zulassung 
der Grenzkontrollstelle Marseille Hafen bis zu diesem 
Datum verlängert werden. Die besondere Anmerkung 
15 in Anhang I der Entscheidung 2009/821/EG sollte 
daher entsprechend geändert werden. Aus Gründen der 
Rechtssicherheit sollte diese Änderung rückwirkend gel­
ten. 

(3) Nach Mitteilung Belgiens sollte das Inspektionszentrum 
„Kaai 650“ an der Grenzkontrollstelle Antwerpen Hafen 
aus den Einträgen für diesen Mitgliedstaat in Anhang I 
der Entscheidung 2009/821/EG gestrichen werden. 

(4) Der zuständige Dienst der Kommission (das Lebensmit­
tel- und Veterinäramt, FVO) führte in Bulgarien ein Audit 
durch, in dessen Anschluss er diesem Mitgliedstaat eine 
Reihe von Empfehlungen aussprach. Bulgarien teilte mit, 
dass die Zulassung der Grenzkontrollstelle Kapitan-An­
dreevo-Straße geändert werden sollte, um diesen Empfeh­
lungen Rechnung zu tragen. Daher sollte der Eintrag für 
diese Grenzkontrollstelle im Verzeichnis für diesen Mit­
gliedstaat in Anhang I der Entscheidung 2009/821/EG 
entsprechend geändert werden. 

(5) Das FVO führte in Griechenland ein Audit durch, in 
dessen Anschluss es diesem Mitgliedstaat eine Reihe 
von Empfehlungen aussprach. Griechenland teilte mit, 
dass die Zulassung für die Kategorie „Equiden“ der Grenz­
kontrollstelle Peplos-Straße vorübergehend ausgesetzt 
werden sollte, um diesen Empfehlungen Rechnung zu 
tragen. Daher sollte der Eintrag für diese Grenzkontroll­
stelle im Verzeichnis für diesen Mitgliedstaat in Anhang I 
der Entscheidung 2009/821/EG entsprechend geändert 
werden.
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(6) Nach Mitteilung Spaniens sollte die Zulassung für die 
Kategorien „Equiden“ und „Huftiere“ am Inspektionszen­
trum „Flightcare“ an der Grenzkontrollstelle Madrid Flug­
hafen aufgehoben werden. Daher sollte der Eintrag für 
diese Grenzkontrollstelle im Verzeichnis für diesen Mit­
gliedstaat in Anhang I der Entscheidung 2009/821/EG 
entsprechend geändert werden. 

(7) Italien teilte mit, dass die Grenzkontrollstelle des Flugha­
fens Brescia Montichiari im Verzeichnis für diesen Mit­
gliedstaat gestrichen und der Name eines Inspektionszen­
trums an der Grenzkontrollstelle am Flughafen Rom-Fiu­
micino geändert werden sollte. Außerdem beantragte Ita­
lien die vorläufige Aussetzung von sechs Grenzkontroll­
stellen und die vorläufige Aufhebung der Zulassung für 
die Kategorien „Equiden“ und „Huftiere“ an der Grenz­
kontrollstelle La Spezia Hafen. Ferner beantragte Italien 
die vorläufige Aussetzung der Zulassung für alle verpack­
ten Erzeugnisse tierischen Ursprungs, die zum mensch­
lichen Verzehr bestimmt sind, und für verpackte, tiefge­
kühlte und gekühlte Erzeugnisse tierischen Ursprungs, die 
nicht für den menschlichen Verzehr bestimmt sind, sowie 
die Aufhebung der Zulassung für die Kategorie „sonstige 
Tiere (einschl. Zootiere)“ an der Grenzkontrollstelle des 
Flughafens Mailand-Linate. Die Einträge für den genann­
ten Mitgliedstaat in Anhang I der Entscheidung 
2009/821/EG sollte daher entsprechend geändert werden. 

(8) Die Niederlande haben mitgeteilt, dass sich der Name 
eines Inspektionszentrums an der Grenzkontrollstelle 
Rotterdam geändert hat. Daher sollte der Eintrag für diese 
Grenzkontrollstelle im Verzeichnis für diesen Mitglied­
staat in Anhang I der Entscheidung 2009/821/EG ent­
sprechend geändert werden. 

(9) Nach Mitteilung Rumäniens sollte die Zulassung für die 
Kategorie „lebende Tiere“ in einem Inspektionszentrum 
an der Grenzkontrollstelle des Flughafens Bucharest 
Henri Coandã vorübergehend ausgesetzt werden. Daher 
sollte der Eintrag für diese Grenzkontrollstelle im Ver­
zeichnis für diesen Mitgliedstaat in Anhang I der Ent­
scheidung 2009/821/EG entsprechend geändert werden. 

(10) In Anhang II der Entscheidung 2009/821/EG sind die 
zentralen, regionalen und örtlichen Einheiten des inte­
grierten EDV-Systems für das Veterinärwesen (TRACES) 
festgelegt. 

(11) Nach Mitteilungen Deutschlands, Estlands, Irlands, Un­
garns und Österreichs sollten bestimmte Änderungen 
am Verzeichnis der zentralen, regionalen und örtlichen 
Einheiten in TRACES gemäß Anhang II der Entscheidung 
2009/821/EG für die genannten Mitgliedstaaten vor­
genommen werden. 

(12) Die Entscheidung 2009/821/EG sollte daher entspre­
chend geändert werden. 

(13) Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Die Anhänge I und II der Entscheidung 2009/821/EG werden 
gemäß dem Anhang des vorliegenden Beschlusses geändert. 

Artikel 2 

Die Änderung in Nummer 1 Buchstabe a des Anhangs gilt ab 
dem 1. August 2011. 

Artikel 3 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 16. April 2012 

Für die Kommission 

John DALLI 
Mitglied der Kommission
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ANHANG 

Die Anhänge I und II der Entscheidung 2009/821/EG werden wie folgt geändert: 

1. Anhang I wird wie folgt geändert: 

a) Die besondere Anmerkung 15 erhält folgende Fassung: 

„(15) = Това одобрение важи единствено до 1 юли 2012 г. – Toto schválení platí pouze do 1.7.2012. – Denne 
godkendelse gælder kun indtil den 1. juli 2012. – Diese Genehmigung gilt nur bis zum 1. Juli 2012. – See 
heakskiit kehtib ainult 1. juulini 2012. – Η έγκριση αυτή ισχύει μόνο μέχρι την 1η Ιουλίου 2012. – This 
approval is valid only until 1.7.2012. – Esta autorización únicamente es válida hasta el 1/7/2012. – Cette 
autorisation n’est valable que jusqu’au 1 er juillet 2012. – La presente autorizzazione è valida soltanto fino 
al 1.7.2012. – Šis apstiprinājums ir spēkā tikai līdz 2012. gada 1. jūlijam. – Šis patvirtinimas galioja tik iki 
2012 m. liepos 1 d. – A jóváhagyás 2012. július 1-ig érvényes. – Din l-approvazzjoni hija valida biss 
sal-1/7/2012. – Deze goedkeuring is slechts geldig tot en met 1 juli 2012. – Niniejsze zatwierdzenie jest 
ważne do 1/7/2012. – Esta aprovação só é válida até 1 de julho de 2012. – Această aprobare este valabilă 
numai până la 1 iulie 2012. – Ta odobritev velja samo do 1. julija 2012. – Toto schválenie je platné len do 
1. júla 2012. – Tämä hyväksyntä on voimassa ainoastaan 1.7.2012 saakka. – Detta godkännande är bara 
giltigt till den 1 juli 2012.“ 

b) In dem Belgien betreffenden Teil erhält der Eintrag für den Hafen von Antwerpen folgende Fassung: 

„Antwerpen 
Anvers 

BE ANR 1 P GIP LO HC(2), NHC 

Afrulog HC(2), NHC“ 

c) In dem Bulgarien betreffenden Teil erhält der Eintrag für Kapitan-Andreevo- Straße folgende Fassung: 

„Kapitan Andreevo BG KAN 3 R HC(2), NHC-NT U, E, O“ 

d) In dem Griechenland betreffenden Teil erhält der Eintrag für Peplos-Straße folgende Fassung: 

„Peplos GR PEP 3 R HC(2), NHC-NT E (*)“ 

e) In dem Spanien betreffenden Teil erhält der Eintrag für Madrid Flughafen folgende Fassung: 

„Madrid ES MAD 4 A Iberia HC(2), NHC(2) U, E, O 

Flightcare HC(2), NHC-T(CH)(2), 
NHC-NT(2) 

O 

PER4 HC-T(CH)(2) 

WFS: World Wide 
Flight Services 

HC(2), NHC-T(CH)(2), 
NHC-NT 

O“ 

f) Der Italien betreffende Teil wird wie folgt geändert: 

i) der Eintrag für Ancona Flughafen erhält folgende Fassung: 

„Ancona (*) IT AOI 4 A HC (*), NHC (*)“ 

ii) der Eintrag für den Flughafen von Brescia Montichiari wird gestrichen; 

iii) der Eintrag für Brindisi Hafen erhält folgende Fassung: 

„Brindisi (*) IT BDS 1 P HC (*)“ 

iv) der Eintrag für Genua Flughafen erhält folgende Fassung: 

„Genova (*) IT GOA 4 A HC(2) (*), NHC(2) (*) O (*)“ 

v) der Eintrag für La Spezia Hafen erhält folgende Fassung: 

„La Spezia IT SPE 1 P HC, NHC U (*), E (*)“
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vi) der Eintrag für den Flughafen Milano-Linate erhält folgende Fassung: 

„Milano-Linate IT LIN 4 A HC(2) (*), NHC-T(2) (*), 
NHC-NT“ 

vii) der Eintrag für Neapel Flughafen erhält folgende Fassung: 

„Napoli (*) IT NAP 4 A HC (*), NHC-NT (*)“ 

viii) der Eintrag für den Flughafen Rom-Fiumicino erhält folgende Fassung: 

„Roma-Fiumicino IT FCO 4 A Nuova Alitalia HC(2), NHC-NT(2) O(14) 

FLE HC, NHC 

Isola Veterinaria 
ADR 

U, E, O“ 

ix) der Eintrag für den Flughafen Torino-Caselle erhält folgende Fassung: 

„Torino-Caselle (*) IT CTI 4 A HC(2) (*), NHC-NT(2) (*)“ 

x) der Eintrag für Verona Flughafen erhält folgende Fassung: 

„Verona (*) IT VRN 4 A HC(2) (*), NHC(2) (*)“ 

g) In dem die Niederlande betreffenden Teil erhält der Eintrag für Rotterdam Hafen folgende Fassung: 

„Rotterdam NL RTM 1 P Eurofrigo Karimatastraat HC, NHC-T(FR), NHC-NT 

Eurofrigo, Abel Tas­
manstraat 

HC 

Frigocare Rotterdam 
B.V. 

HC-T(2) 

Coldstore Wibaco B.V. HC-T(FR)(2), HC-NT(2)“ 

h) In dem Rumänien betreffenden Teil erhält der Eintrag für den Flughafen Bucharest Henri Coandã folgende Fassung: 

„Bucharest Henri 
Coandã 

RO OTP 4 A IC 1 HC-NT(2), HC-T(CH)(2), 
NHC-NT(2) 

IC 2 (*) E (*), O (*)“ 

2. Anhang II wird wie folgt geändert: 

a) Der Deutschland betreffende Teil wird wie folgt geändert: 

i) die Einträge für die örtlichen Einheiten „DE03013 BAD DOBERAN“ und „DE09413 DEMMIN“ erhalten 
folgende Fassung: 

„DE17413 ROSTOCK 

DE29213 MECKLENBURGISCHE SEENPLATTE“ 

ii) der Eintrag für die örtliche Einheit „DE25713 LUDWIGSLUST“ erhält folgende Fassung: 

„DE33113 LUDWIGSLUST-PARCHIM“ 

iii) der Eintrag für die örtliche Einheit „DE16913 NORDVORPOMMERN“ erhält folgende Fassung: 

„DE42513 VORPOMMERN-RÜGEN“
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iv) der Eintrag für die örtliche Einheit „DE01513 OSTVORPOMMERN UND HANSESTADT GREIFSWALD“ erhält 
folgende Fassung: 

„DE01513 VORPOMMERN-GREIFSWALD“ 

v) die folgenden Einträge für die regionale Einheit „DE00013 MECKLENBURG-VORPOMMERN“ werden gestri­
chen: 

„DE17413 GÜSTROW“ 

„DE30213 MECKLENBURG STRELITZ“ 

„DE44913 MÜRITZ“ 

„DE29213 NEUBRANDENBURG STADT“ 

„DE33113 PARCHIM“ 

„DE04913 RÜGEN“ 

„DE42513 STRALSUND HANSESTADT“ 

„DE33213 UECKER-RANDOW“ 

vi) der Eintrag für die örtliche Einheit „DE40903 SOLTAU FALLINGBOSTEL, LANDKREIS“ erhält folgende Fas­
sung: 

„DE40903 HEIDEKREIS, LANDKREIS“ 

vii) die Einträge für die regionale Einheit „DE00014 SACHSEN“ erhalten folgende Fassung: 

„DE02514 ERZGEBIRGSKREIS 

DE04414 BAUTZEN, LANDKREIS 

DE07814 CHEMNITZ STADT 

DE15814 ZWICKAU, LANDKREIS 

DE09214 NORDSACHSEN, LANDKREIS 

DE10514 DRESDEN LANDESHAUPTSTADT 

DE24314 LEIPZIG STADT 

DE24414 LEIPZIG, LANDKREIS 

DE48414 GÖRLITZ, LANDKREIS 

DE27414 MEISSEN, LANDKREIS 

DE17714 MITTELSACHSEN, LANDKREIS 

DE02614 VOGTLANDKREIS 

DE10014 SÄCHSISCHE SCHWEIZ-OSTERZGEBIRGE, LANDKREIS“ 

b) In dem Estland betreffenden Teil erhält der Eintrag für die örtliche Einheit „EE00300 EDISE“ folgende Fassung: 

„EE00300 IDA-VIRUMAA“ 

c) In dem Irland betreffenden Teil erhalten alle örtlichen Einheiten folgende Fassung: 

„IE00200 CAVAN TOWN 

IE00400 CORK CITY 

IE10400 CLONAKILTY 

IE00500 RAPHOE
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IE00700 GALWAY CITY 

IE00800 TRALEE 

IE00900 NAAS 

IE11200 DRUMSHANBO 

IE01300 LIMERICK CITY 

IE01600 CASTLEBAR 

IE01700 NAVAN 

IE01900 TULLAMORE 

IE02000 ROSCOMMON TOWN 

IE12100 TIPPERARY TOWN 

IE02300 WATERFORD CITY 

IE02500 ENNISCORTHY 

IE10900 ROSSLARE“ 

d) Der Ungarn betreffende Teil wird wie folgt geändert: 

i) der Eintrag für die zentrale Einheit „HU00000 MINISTERIUM FÜR LANDWIRTSCHAFT UND LÄNDLICHE 
ENTWICKLUNG, ABTEILUNG TIERGESUNDHEIT UND LEBENSMITTELKONTROLLE“ erhält folgende Fassung: 

„HU00000 MINISTERIUM FÜR LÄNDLICHE ENTWICKLUNG“ 

ii) der Eintrag für die örtliche Einheit „HU00100 BUDAPEST“ erhält folgende Fassung: 

„HU00100 PEST“ 

iii) der Eintrag für die folgende örtliche Einheit wird gestrichen: 

„HU01400 GÖDÖLLŐ“ 

e) Der Österreich betreffende Teil wird wie folgt geändert: 

i) der Eintrag für die örtliche Einheit „AT00609 JUDENBURG“ erhält folgende Fassung: 

„AT00609 MURTAL“ 

ii) der Eintrag für die folgende örtliche Einheit wird gestrichen: 

„AT00610 KNITTELFELD“
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DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 19. April 2012 

zur Änderung des Anhangs I der Entscheidung 2006/766/EG in Bezug auf den Eintrag für Chile in 
der Liste der Drittländer, aus denen die Einfuhr von lebenden, gekühlten, tiefgefrorenen oder 
verarbeiteten Muscheln, Stachelhäutern, Manteltieren und Meeresschnecken zum menschlichen 

Verzehr zulässig ist 

(Bekanntgegeben unter Aktenzeichen C(2012) 2446) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2012/203/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 854/2004 des Europäi­
schen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 mit be­
sonderen Verfahrensvorschriften für die amtliche Überwachung 
von zum menschlichen Verzehr bestimmten Erzeugnissen tieri­
schen Ursprungs ( 1 ), insbesondere auf Artikel 11 Absatz 1, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Nach der Verordnung (EG) Nr. 854/2004 dürfen Erzeug­
nisse tierischen Ursprungs nur aus einem Drittland oder 
einem Drittlandgebiet eingeführt werden, das auf einer 
gemäß der genannten Verordnung erstellten Liste geführt 
wird. 

(2) Die Verordnung (EG) Nr. 854/2004 sieht weiterhin vor, 
dass bei der Erstellung bzw. Aktualisierung solcher Listen 
die Kontrollen der Union in Drittländern und die von 
den zuständigen Behörden der Drittländer gegebenen Ga­
rantien hinsichtlich der Einhaltung der bzw. der Gleich­
wertigkeit mit den Bestimmungen des Futtermittel- und 
Lebensmittelrechts sowie der Tiergesundheitsvorschriften 
der Union gemäß der Verordnung (EG) Nr. 882/2004 des 
Europäischen Parlaments und des Rates vom 29. April 
2004 über amtliche Kontrollen zur Überprüfung der Ein­
haltung des Lebensmittel- und Futtermittelrechts sowie 
der Bestimmungen über Tiergesundheit und Tierschutz ( 2 ) 
zu berücksichtigen sind. 

(3) In der Entscheidung 2006/766/EG der Kommission vom 
6. November 2006 zur Aufstellung der Listen der Dritt­
länder und Gebiete, aus denen die Einfuhr von Muscheln, 
Stachelhäutern, Manteltieren, Meeresschnecken sowie Fi­
schereierzeugnissen zulässig ist ( 3 ), werden diejenigen 
Drittländer aufgeführt, die die Kriterien der Verordnung 
(EG) Nr. 854/2004 erfüllen und folglich garantieren kön­
nen, dass diese Erzeugnisse, die in die Union ausgeführt 
werden, die Hygienebedingungen der EU-Rechtsvorschrif­
ten zum Schutz der Verbrauchergesundheit erfüllen. Ins­
besondere enthält Anhang I dieser Entscheidung eine 
Liste der Drittländer, aus denen die Einfuhr lebender, 

gekühlter, tiefgefrorener oder verarbeiteter Muscheln, Sta­
chelhäuter, Manteltiere und Meeresschnecken zum 
menschlichen Verzehr zulässig ist. Die Liste umfasst fer­
ner Einschränkungen in Bezug auf die Einfuhr aus be­
stimmten Drittländern. 

(4) Chile wird derzeit in der Liste in Anhang I der Entschei­
dung 2006/766/EG als ein Drittland geführt, aus dem die 
Einfuhr von Muscheln, Stachelhäutern, Manteltieren und 
Meeresschnecken zum menschlichen Verzehr zulässig ist; 
die Einfuhr ist jedoch auf tiefgefrorene oder verarbeitete 
Muscheln, Stachelhäuter, Manteltiere und Meeresschne­
cken sowie auf bestimmte gekühlte und ausgenommene 
Kammmuscheln (Pectinidae) beschränkt. 

(5) Die Kommission hat in Chile vom 26. April bis zum 
6. Mai 2010 ein Audit durchgeführt, bei dem das System 
zur Kontrolle der Erzeugung von für die Ausfuhr in die 
Union bestimmten Muscheln bewertet wurde. Das Ergeb­
nis dieses Audits und die Garantien der zuständigen chi­
lenischen Behörde lassen darauf schließen, dass die Be­
dingungen, die in diesem Land für lebende Muscheln, 
Stachelhäuter, Manteltiere und Meeresschnecken gelten, 
die zur Ausfuhr in die Union bestimmt sind, den in 
den entsprechenden EU-Vorschriften festgelegten gleich­
wertig sind. Daher sollten die Beschränkungen für die 
Einfuhr von Muscheln, Stachelhäutern, Manteltieren und 
Meeresschnecken aus Chile in die Union nicht länger 
gelten. 

(6) Die Entscheidung 2006/766/EG sollte daher entspre­
chend geändert werden. 

(7) Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

In Anhang I der Entscheidung 2006/766/EG erhält der Eintrag 
für Chile folgende Fassung: 

„CL CHILE“
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Artikel 2 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 19. April 2012 

Für die Kommission 

John DALLI 
Mitglied der Kommission
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BESCHLÜSSE 

DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 7. Mai 2012 

zur Änderung der Entscheidungen 2005/692/EG, 2005/734/EG, 2007/25/EG und 2009/494/EG 
hinsichtlich der aviären Influenza 

(Bekanntgegeben unter Aktenzeichen C(2012) 2947) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2012/248/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 90/425/EWG des Rates vom 26. Juni 
1990 zur Regelung der veterinärrechtlichen und tierzüchteri­
schen Kontrollen im innergemeinschaftlichen Handel mit leben­
den Tieren und Erzeugnissen im Hinblick auf den Binnen­
markt ( 1 ), insbesondere auf Artikel 10 Absatz 4, 

gestützt auf die Richtlinie 91/496/EWG des Rates vom 15. Juli 
1991 zur Festlegung von Grundregeln für die Veterinärkontrol­
len von aus Drittländern in die Gemeinschaft eingeführten Tie­
ren und zur Änderung der Richtlinien 89/662/EWG, 
90/425/EWG und 90/675/EWG ( 2 ), insbesondere auf Artikel 18 
Absatz 7, 

gestützt auf die Richtlinie 97/78/EG des Rates vom 18. Dezem­
ber 1997 zur Festlegung von Grundregeln für die Veterinärkon­
trollen von aus Drittländern in die Gemeinschaft eingeführten 
Erzeugnissen ( 3 ), insbesondere auf Artikel 22 Absatz 6, 

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 998/2003 des Europäi­
schen Parlaments und des Rates vom 26. Mai 2003 über die 
Veterinärbedingungen für die Verbringung von Heimtieren zu 
anderen als Handelszwecken und zur Änderung der Richtlinie 
92/65/EWG des Rates ( 4 ), insbesondere auf Artikel 18, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Nach den durch das hochpathogene Vogelgrippevirus des 
Subtyps H5N1 verursachten Ausbrüchen der aviären In­
fluenza in Südostasien Mitte 2003 hat die Kommission 
mehrere Maßnahmen zum Schutz vor dieser Seuche er­
lassen. 

(2) Diese Maßnahmen wurden insbesondere mit der Ent­
scheidung 2005/692/EG der Kommission vom 6. Oktober 
2005 über Maßnahmen zum Schutz gegen die Geflügel­
pest (Aviäre Influenza) in bestimmten Drittländern ( 5 ), der 
Entscheidung 2005/734/EG der Kommission vom 
19. Oktober 2005 mit Biosicherheitsmaßnahmen zur 
Verringerung des Risikos der Übertragung hochpathoge­
ner aviärer Influenza-A-Viren des Subtyps H5N1 von 
Wildvögeln auf Hausgeflügel und andere in Gefangen­
schaft gehaltene Vogelarten und zur Früherkennung der 
Krankheit in besonders gefährdeten Gebieten ( 6 ), der Ent­
scheidung 2007/25/EG der Kommission vom 22. Dezem­
ber 2006 hinsichtlich bestimmter Maßnahmen zum 
Schutz gegen die hochpathogene Aviäre Influenza und 
zur Regelung der Verbringung von Heimvögeln, die 
von ihren Besitzern aus Drittländern mitgeführt wer­
den ( 7 ) und der Entscheidung 2009/494/EG der Kommis­
sion vom 25. Juni 2009 über bestimmte Maßnahmen 
zum Schutz vor der hochpathogenen aviären Influenza 
des Subtyps H5N1 in Kroatien und der Schweiz ( 8 ) fest­
gelegt. 

(3) Die mit diesen Entscheidungen festgelegten Maßnahmen 
sind bis zum 30. Juni 2012 anzuwenden. Allerdings 
treten in Drittländern weiterhin Ausbrüche der hoch­
pathogenen aviären Influenza des Subtyps H5N1 bei 
Wildvögeln und Geflügel auf und bilden damit für die 
Gesundheit von Mensch und Tier in der EU ein Risiko. 

(4) Angesichts der epidemiologischen Lage bei der aviären 
Influenza sollten die Risiken weiterhin begrenzt werden, 
die mit der Einfuhr von Geflügel, Geflügelerzeugnissen, 
Heimvögeln und anderen unter die genannten Entschei­
dungen fallenden Erzeugnissen einhergehen; außerdem 
sollten die Biosicherheitsmaßnahmen, Früherkennungs­
systeme und bestimmte Maßnahmen zum Schutz vor 
der hochpathogenen aviären Influenza des Subtyps 
H5N1 aufrechterhalten werden. 

(5) Daher sollte die Geltungsdauer der Entscheidungen 
2005/692/EG, 2005/734/EG, 2007/25/EG und 
2009/494/EG bis zum 31. Dezember 2013 verlängert 
werden.
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(6) Im Jahr 2004 wurden Ausbrüche der hochpathogenen 
aviären Influenza in Thailand festgestellt. Deshalb hat 
die Kommission Schutzmaßnahmen für die Einfuhr be­
stimmter Waren aus Geflügel und von Vögeln aus Thai­
land erlassen. 

(7) Dementsprechend sieht Artikel 1 der Entscheidung 
2005/692/EG vor, dass die Mitgliedstaaten die Einfuhr 
bestimmter Erzeugnisse, einschließlich Geflügelfleisch, 
Zuchtlaufvögel, Wildgeflügel und Eiern, aussetzen. 

(8) Thailand hat eine strenge Keulungsstrategie durchgeführt, 
um die hochpathogene aviäre Influenza auf seinem Ho­
heitsgebiet zu tilgen. Der letzte Ausbruch dieser Seuche 
wurde im November 2008 gemeldet, und Thailand er­
klärte sich mit Wirkung ab dem 11. Februar 2009 frei 
von der hochpathogenen aviären Influenza. 

(9) Kommissionssachverständige haben in Thailand mehrere 
Inspektionsbesuche durchgeführt, um die Tiergesund­
heitssituation und die in diesem Drittland vorhandenen 
Seuchenbekämpfungssysteme zu bewerten. Die Schluss­
folgerungen des letzten Inspektionsbesuchs in Thailand 
ergaben, dass das allgemeine System die Einhaltung der 
einschlägigen EU-Vorschriften durch die betreffenden Er­
zeugnisse hinreichend gewährleistet. 

(10) In Anbetracht der günstigen Tiergesundheitssituation, ins­
besondere mit Blick auf die Bekämpfung der hochpatho­
genen aviären Influenza bei Geflügel und den von Thai­
land gegebenen Garantien, sollte die Aussetzung der Ein­
fuhr gemäß Artikel 1 der Entscheidung 2005/692/EG 
nicht länger gelten. 

(11) Die Entscheidungen 2005/692/EG, 2005/734/EG, 
2007/25/EG und 2009/494/EG sollten daher entspre­
chend geändert werden. 

(12) Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

Die Entscheidung 2005/692/EG wird wie folgt geändert: 

1. Artikel 1 wird gestrichen. 

2. In Artikel 7 wird das Datum „30. Juni 2012“ durch „31. De­
zember 2013“ ersetzt. 

Artikel 2 

In Artikel 4 der Entscheidung 2005/734/EG wird das Datum 
„30. Juni 2012“ durch „31. Dezember 2013“ ersetzt. 

Artikel 3 

In Artikel 6 der Entscheidung 2007/25/EG wird das Datum 
„30. Juni 2012“ durch „31. Dezember 2013“ ersetzt. 

Artikel 4 

In Artikel 3 der Entscheidung 2009/494/EG wird das Datum 
„30. Juni 2012“ durch „31. Dezember 2013“ ersetzt. 

Artikel 5 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 7. Mai 2012 

Für die Kommission 

John DALLI 
Mitglied der Kommission
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DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION 

vom 10. Mai 2012 

zur Änderung des Anhangs II der Richtlinie 2004/68/EG des Rates hinsichtlich der allgemeinen 
Grundkriterien, nach denen ein Gebiet als frei von der Blauzungenkrankheit gilt 

(Bekanntgegeben unter Aktenzeichen C(2012) 2978) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

(2012/253/EU) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 2004/68/EG des Rates vom 26. April 
2004 zur Festlegung der Veterinärbedingungen für die Einfuhr 
und die Durchfuhr bestimmter lebender Huftiere in bzw. durch 
die Gemeinschaft, zur Änderung der Richtlinien 90/426/EWG 
und 92/65/EWG und zur Aufhebung der Richtlinie 
72/462/EWG ( 1 ), insbesondere auf Artikel 13 Absatz 2 Buch­
stabe b, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Die Richtlinie 2004/68/EG enthält die Veterinärbedin­
gungen für die Einfuhr und die Durchfuhr der in ihrem 
Anhang I aufgeführten lebenden Huftiere in bzw. durch 
die Union. 

(2) Gemäß der genannten Richtlinie dürfen die Einfuhr und 
die Durchfuhr lebender Huftiere in bzw. durch die Union 
nur aus Drittländern zugelassen werden, die in einer nach 
dem darin beschriebenen Verfahren erstellten Liste auf­
geführt werden. 

(3) Einfuhren lebender Huftiere in die Union dürfen nur 
zugelassen werden, wenn das zugelassene Drittland ge­
währleistet, dass die Tiere gemäß den in Anhang II der 
Richtlinie 2004/68/EG aufgeführten allgemeinen Grund­
kriterien aus einem seuchenfreien Gebiet kommen, in das 
keine gegen die im Anhang aufgeführten Seuchen 
geimpften Tiere eingeführt werden dürfen. 

(4) Die Blauzungenkrankheit wird in Anhang II der Richt­
linie 2004/68/EG aufgeführt. Gemäß diesem Anhang lau­
tet die Bedingung für alle Tierarten außer derjenigen der 
Familie der Suidae, dass ein Gebiet als frei von der Blau­
zungenkrankheit gelten kann, wenn in den letzten zwölf 
Monaten bei entsprechender Kontrolle der Culicoides-Po­
pulation kein Fall dieser Seuche registriert wurde und 
keine Impfung erfolgt ist. 

(5) In den letzten Jahren wurden durch die technologische 
Entwicklung „inaktivierte Impfstoffe“ gegen die Blauzun­
genkrankheit verfügbar, mit denen kein Risiko einer un­
erwünschten lokalen Zirkulation des Impfvirus bei nicht 

geimpften Rindern, Schafen und Ziegen einhergeht. In­
zwischen ist weithin anerkannt, dass die Impfung mit 
inaktivierten Impfstoffen in der Union das Mittel der 
Wahl gegen die Blauzungenkrankheit und zur Vorbeu­
gung vor der klinischen Erkrankung dieser Tiere darstellt. 

(6) Deshalb wurde die Richtlinie 2000/75/EG des Rates vom 
20. November 2000 mit besonderen Bestimmungen für 
Maßnahmen zur Bekämpfung und Tilgung der Blauzun­
genkrankheit ( 2 ) kürzlich durch die Richtlinie 2012/5/EU 
des Europäischen Parlaments und des Rates ( 3 ) geändert, 
damit in allen Teilen der EU inaktivierter Impfstoff ver­
wendet werden kann. 

(7) Angesichts der Entwicklungen der Seuchenlage bei der 
Blauzungenkrankheit und zur Angleichung an die Stan­
dards der Internationalen Tiergesundheitsorganisation 
(OIE) wurde kürzlich die Verordnung (EG) Nr. 
1266/2007 mit Durchführungsvorschriften zur Richtlinie 
2000/75/EG des Rates vom 26. Oktober 2007 hinsicht­
lich der Bekämpfung, Überwachung und Beobachtung 
der Blauzungenkrankheit sowie der Beschränkungen, die 
für Verbringungen bestimmter Tiere von für die Blauzun­
genkrankheit empfänglichen Arten gelten ( 4 ), geändert. 
Dementsprechend erfordern die EU-Standards nunmehr 
als Bedingung, dass mindestens zwei Jahre lang keine 
Viruszirkulation vorliegt, um ein Gebiet als frei von der 
Blauzungenkrankheit anzuerkennen. Der in Anhang II 
der Richtlinie 2004/68/EG genannte Zeitraum von 
12 Monaten sollte daher entsprechend angepasst werden. 

(8) Die Richtlinie 2000/75/EG und die Verordnung (EG) Nr. 
1266/2007 gelten für die Verbringung lebender Huftiere 
der für die Blauzungenkrankheit empfänglichen Arten in 
die Union. Die allgemeinen Grundkriterien für die Ein­
stufung eines Gebiets als frei von der Blauzungenkrank­
heit gemäß Anhang II der Richtlinie 2004/68/EG sollten 
an die innerhalb der Union geltenden Vorschriften ange­
passt werden. 

(9) Anhang II der Richtlinie 2004/68/EG sollte daher ent­
sprechend geändert werden. 

(10) Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit —
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HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN: 

Artikel 1 

In Anhang II der Richtlinie 2004/68/EG erhält der Eintrag für die Blauzungenkrankheit folgende Fassung: 

„Blauzungen- 
krankheit 

Kein Seuchenfall und keine Impfung in den 
letzten 24 Monaten, mit angemessener Kon­
trolle der Culicoides-Population 

Alle Arten, außer die der Familien Bos, Bison, 
Bubalus, Ovis und Capra sowie Suidae“ 

Artikel 2 

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet. 

Brüssel, den 10. Mai 2012 

Für die Kommission 

John DALLI 
Mitglied der Kommission
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VERORDNUNGEN 

DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 390/2012 DER KOMMISSION 

vom 7. Mai 2012 

zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 318/2007 zur Festlegung der Veterinärbedingungen für die 
Einfuhr bestimmter Vogelarten in die Gemeinschaft sowie der dafür geltenden Quarantä- 

nebedingungen 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 92/65/EWG des Rates vom 13. Juli 
1992 über die tierseuchenrechtlichen Bedingungen für den Han­
del mit Tieren, Samen, Eizellen und Embryonen in der Gemein­
schaft sowie für ihre Einfuhr in die Gemeinschaft, soweit sie 
diesbezüglich nicht den spezifischen Gemeinschaftsregelungen 
nach Anhang A Abschnitt I der Richtlinie 90/425/EWG unter­
liegen ( 1 ), insbesondere auf Artikel 17 Absatz 3 Buchstabe a, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Mit der Verordnung (EG) Nr. 318/2007 der Kommis­
sion ( 2 ) wurden die Veterinärbedingungen für die Einfuhr 
bestimmter Vogelarten in die Union festgelegt, darunter 
die Bedingung, dass die Einfuhr von Vögeln in die Union 
nur dann gestattet ist, wenn diese aus den in Anhang I 
der genannten Verordnung aufgeführten Drittländern 
oder Drittlandgebieten stammen. 

(2) Die Philippinen haben bei der Kommission beantragt, 
dass gemäß der Verordnung (EG) Nr. 318/2007 die Ein­
fuhr in die Union von in Gefangenschaft gezüchteten 
Vögeln aus einem Teil ihres Hoheitsgebiets gestattet wird. 
Sachverständige der Kommission haben auf den Philippi­
nen ein Audit durchgeführt, um zu bewerten, ob die 
Veterinärbedingungen für diese Vögel und die im Land 
durchgeführten Kontrollen den Vorschriften genügen. 

(3) Die Philippinen haben angemessene Garantien bezüglich 
der Einhaltung der Unionsvorschriften nach Maßgabe der 
Verordnung (EG) Nr. 318/2007 gegeben, damit die Ein­
fuhr von in Gefangenschaft gezüchteten Vögeln aus ei­
nem Teil ihres Hoheitsgebiets, und zwar der Metropol­
region Manila, gestattet werden kann. Dieser Teil des 
philippinischen Hoheitsgebiets sollte daher in die Liste 
in Anhang I der Verordnung (EG) Nr. 318/2007 auf­
genommen werden. 

(4) Die Verordnung (EG) Nr. 318/2007 sollte daher entspre­
chend geändert werden. 

(5) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

In Anhang I der Verordnung (EG) Nr. 318/2007 wird folgender 
Eintrag angefügt: 

„3. Philippinen: Metropolregion Manila.“ 

Artikel 2 

Diese Verordnung tritt am zwanzigsten Tag nach ihrer Ver­
öffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft. 

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied­
staat. 

Brüssel, den 7. Mai 2012 

Für die Kommission 
Der Präsident 

José Manuel BARROSO
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DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) Nr. 393/2012 DER KOMMISSION 

vom 7. Mai 2012 

zur Änderung des Anhangs I der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 im Hinblick auf den Eintrag zu 
Thailand in der Liste der Drittländer und Teile von Drittländern, aus denen die Einfuhr von Geflügel 

und Geflügelerzeugnissen in die Union und ihre Durchfuhr durch die Union zugelassen ist 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION — 

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen 
Union, 

gestützt auf die Richtlinie 2002/99/EG des Rates vom 16. De­
zember 2002 zur Festlegung von tierseuchenrechtlichen Vor­
schriften für das Herstellen, die Verarbeitung, den Vertrieb 
und die Einfuhr von Lebensmitteln tierischen Ursprungs ( 1 ), ins­
besondere auf den einleitenden Satz des Artikels 8, Artikel 8 
Absatz 1 Unterabsatz 1 und Artikel 8 Absatz 4, 

in Erwägung nachstehender Gründe: 

(1) Gemäß der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 der Kommis­
sion vom 8. August 2008 zur Erstellung einer Liste von 
Drittländern, Gebieten, Zonen und Kompartimenten, aus 
denen die Einfuhr von Geflügel und Geflügelerzeugnissen 
in die Gemeinschaft und ihre Durchfuhr durch die Ge­
meinschaft zugelassen ist, und zur Festlegung der diesbe­
züglichen Veterinärbescheinigungen ( 2 ) dürfen die Waren, 
für die sie gilt, nur aus Drittländern, Gebieten, Zonen 
und Kompartimenten, die in Anhang I Teil 1 der genann­
ten Verordnung aufgeführt sind, in die Union eingeführt 
und durch sie durchgeführt werden. 

(2) Thailand wird in der Tabelle in Anhang I Teil 1 der 
Verordnung (EG) Nr. 798/2008 derzeit als Land geführt, 
aus dem spezifiziert pathogenfreie Eier und Eiprodukte in 
die Union eingeführt werden dürfen. Infolge des Aus­
bruchs der hochpathogenen aviären Influenza im Jahr 
2004 wurde die Einfuhr von Fleisch von Geflügel, Nutz­
laufvögeln und Wildgeflügel sowie von Eiern in die 
Union verboten, wie die Einträge in den Spalten 6 und 6A 
der Tabelle in Anhang I Teil I der genannten Verordnung 
belegen. 

(3) Gemäß der Entscheidung 2005/692/EG der Kommission 
vom 6. Oktober 2005 über Maßnahmen zum Schutz 
gegen die Geflügelpest (Aviäre Influenza) in bestimmten 
Drittländern ( 3 ) müssen die Mitgliedstaaten ferner die Ein­
fuhr bestimmter Produkte aus Thailand aussetzen, darun­
ter Fleisch von Geflügel, Nutzlaufvögeln und Wildgeflügel 
sowie Eier. 

(4) Seitdem hat sich die Tiergesundheitslage in Thailand ver­
bessert, insbesondere im Hinblick auf die Bekämpfung 

der hochpathogenen aviären Influenza bei Geflügel. Ex­
perten der Kommission haben in Thailand mehrere Au­
dits durchgeführt, um die Tiergesundheitslage und die 
vorhandenen Systeme zur Seuchenbekämpfung zu be­
werten. Das letzte Audit, das in Thailand durchgeführt 
wurde, hat ergeben, dass das System insgesamt hinrei­
chend Garantien dafür bietet, dass die betreffenden Pro­
dukte den diesbezüglichen Anforderungen der Union ge­
nügen. 

(5) Vor diesem Hintergrund wurde mit der Entscheidung 
2005/692/EG, geändert durch den Durchführungs­
beschluss 2012/248/EU der Kommission vom 7. Mai 
2012 zur Änderung der Entscheidungen 2005/692/EG, 
2005/734/EG, 2007/25/EG und 2009/494/EG hinsicht­
lich der aviären Influenza ( 4 ), die Aussetzung der Einfuhr 
der unter die Entscheidung 2005/692/EG fallenden Pro­
dukte, darunter Fleisch von Geflügel, Nutzlaufvögeln und 
Wildgeflügel sowie Eier, aus Thailand in die Union auf­
gehoben. 

(6) Folglich sollte der Eintrag zu Thailand in Anhang I Teil 1 
der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 dahingehend geän­
dert werden, dass kein Verbot mehr gilt für die Einfuhr 
von Fleisch von Geflügel, Nutzlaufvögeln und Wildgeflü­
gel sowie von Eiern aus Thailand in die Union bzw. ihre 
Durchfuhr durch die Union. 

(7) Die Einfuhr von Eiern aus Thailand sollte dagegen davon 
abhängig gemacht werden, dass Thailand ein Programm 
zur Salmonellenbekämpfung vorlegt. 

(8) Die Verordnung (EG) Nr. 798/2008 sollte entsprechend 
geändert werden. 

(9) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen ent­
sprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses 
für die Lebensmittelkette und Tiergesundheit — 

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

Artikel 1 

Anhang I der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 wird gemäß dem 
Anhang dieser Verordnung geändert.
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Artikel 2 

Diese Verordnung tritt am zwanzigsten Tag nach ihrer Veröffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union 
in Kraft. 

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem Mitglied­
staat. 

Brüssel, den 7. Mai 2012 

Für die Kommission 
Der Präsident 

José Manuel BARROSO
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ANHANG 

In Anhang I Teil 1 der Verordnung (EG) Nr. 798/2008 erhält der Eintrag zu Thailand folgende Fassung: 

„TH — Thailand TH-0 Gesamtes 
Hoheitsgebiet 

SPF, EP 

WGM VIII 1.7.2012 

POU, RAT 1.7.2012 

E 1.7.2012 S4“
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Amtsblatt 
Nr. 

vom Titel EG-Nr. 

L 106 18.04.2012 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 16. April 2012 zur Änderung 
der Entscheidung 2009/821/EG hinsichtlich des Verzeichnisses der Grenzkontrollstellen 
und der Veterinäreinheiten in TRACES 

BdK 2012/197/EU 

L 109 21.04.2012 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 19. April 2012 zur Änderung 
der Anhänge der Entscheidung 2003/467/EG hinsichtlich der amtlichen Anerkennung 
Lettlands als von Brucellose freier Mitgliedstaat und bestimmter italienischer, 
polnischer und portugiesischer Regionen als von Tuberkulose, Brucellose und 
enzootischer Rinderleukose freier Regionen 

BdK 2012/204/EU 

L 123 09.05.2012 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 7. Mai 2012 zur Änderung der 
Entscheidungen 2005/692/EG, 2005/734/EG, 2007/25/EG und 2009/494/EG 
hinsichtlich der aviären Influenza 

BdK 2012/248/EU 

L 124 11.05.2012 DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS DER KOMMISSION vom 8. Mai 2012 zur Änderung der 
Entscheidung 2008/855/EG hinsichtlich tierseuchenrechtlicher Maßnahmen zur 
Bekämpfung der klassischen Schweinepest in Deutschland 

BdK 2012/250/EU 

L 105 14.05.2012 VERORDNUNG (EU) Nr. 322/2012 DER KOMMISSION vom 16. April 2012 zur Änderung 
der Anhänge II und III der Verordnung (EG) Nr. 396/2005 des Europäischen 
Parlaments und des Rates hinsichtlich der Höchstgehalte an Rückständen von 
Clopyralid, Dimethomorph, Fenpyrazamin, Folpet und Pendimethalin in oder auf 
bestimmten Erzeugnissen 

VO (EU) Nr. 322/2012 

  ACHTUNG: Aufgrund des Inkrafttretens des Vertrags von Lissabon ergibt sich folgende Umstellung: 
Entscheidungen, die auf Basis des neuen Vertrags angenommen wurden, werden nunmehr als Beschlüsse 
bezeichnet, die Europäische Union löst die Europäische Gemeinschaft als Rechtspersönlichkeit ab, daher ersetzt 
auch das Kürzel EU in allen neuen Rechtsakten den Ausdruck EG. 

 

http://eur-lex.europa.eu/JOIndex.do?ihmlang=de
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2012:106:0022:0027:DE:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2012:109:0026:0032:DE:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2012:123:0042:0043:DE:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2012:124:0039:0039:DE:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2012:105:0001:0040:DE:PDF
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GZ 74.600/0081-II/B/10/2012 

 

Wien, 22. Mai 2012 

 

Änderung der Kundmachung zur Überwachung bestimmter 

Transmissibler spongiformer Enzephalopathien (TSE) 

 

Gemäß § 2c, § 4 Abs. 2 Z 3, § 4 Abs. 6, § 4c, § 13 Abs. 2 und § 61 des 

Tierseuchengesetzes (TSG), RGBl. Nr. 177/1909 idgF, gemäß § 55 des 

Lebensmittelsicherheits- und Verbraucherschutzgesetzes (LMSVG), BGBl. I 

Nr. 13/2006 idgF, und gemäß § 2 und § 7 des Tiergesundheitsgesetzes 

(TGG), BGBl. I Nr. 133/1999 idgF, wird verfügt: 

Die Kundmachung zur Überwachung bestimmter Transmissibler 

spongiformer Enzephalopathien (TSE), GZ BMG-74600/0282-II/B/10/2011, 

veröffentlicht in den Amtlichen Veterinärnachrichten Nr. 12/2011 vom 

18. Jänner 2012, wird wie folgt geändert: 

 

1. § 7 Abs. 1 lautet: 

„Proben, die auf TSE untersucht werden sollen, sind entsprechend den 

Methoden und Protokollen in der jeweils aktuellen Ausgabe des OIE 

Diagnosehandbuchs (Manual of Standards for Diagnostic Tests and 

Vaccines for Terrestrial Animals) des Internationalen Tierseuchenamtes 

(IOE/OIE), nachstehend „Handbuch“ genannt, zu nehmen. Dabei ist 

auch darauf Rücksicht zu nehmen, dass für allfällige 
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Testwiederholungen ausreichend Material vorhanden ist. Liegen 

entsprechende Methoden und Protokolle nicht vor, so haben die 

Probennahmen in einer für die ordnungsgemäße Durchführung der 

Tests geeigneten Weise, welche vom nationalen TSE- Referenzlabor, 

der AGES, Institut für veterinärmedizinische Untersuchungen Mödling 

vorzugeben ist, zu erfolgen. Dabei sind auch die Vorgaben und 

Leitlinien des Gemeinschaftlichen TSE-Referenzlabors zu 

berücksichtigen. Jede Probe ist so zu kennzeichnen, dass die Identität 

des beprobten Tieres eindeutig feststellbar ist.“  

 

2. § 12 lautet: 

(1) „Die Probennahme ist bei allen untersuchungspflichtigen Schafen und 

Ziegen gemäß § 10 Abs. 1 Z 2 (verendete oder getötete Tiere) zum 

frühest möglichen Zeitpunkt mittels Löffelmethode durchzuführen. 

Zusätzlich ist ein mittels Ohrmarke gekennzeichnetes Ohr, vom 

restlichen Körper abzusetzen. Die Probe, einschließlich des mittels 

Ohrmarke gekennzeichneten Ohrs, ist an die gemäß § 13 Abs. 1 jeweils 

örtlich zuständige veterinärmedizinische Untersuchungsstelle 

einzusenden. Die Probennahme hat an der jeweils örtlich zuständigen 

Sammeleinrichtung bzw. im Zwischenbehandlungsbetrieb für tierische 

Abfälle, bei direkter Ablieferung an einen nach § 3 des 

Tiermaterialiengesetzes, BGBl. I Nr. 141/2003 idgF, zugelassenen 

Verarbeitungsbetrieb in diesem, vom örtlich zuständigen Amtstierarzt 

oder von einem entsprechend geschulten und amtlich beauftragten 

Tierarzt zu erfolgen. Im Falle der Veterinärmedizinischen Universität 

Wien sind die Proben von einem entsprechend geschulten Tierarzt der 

Veterinärmedizinischen Universität Wien zu entnehmen. Bei Tieren 

gemäß § 10 Abs. 2 ist vor der Probennahme Rücksprache mit dem 

Bundesministerium für Gesundheit zu halten. 

 

(2) Die Probennahme bei untersuchungspflichtigen geschlachteten Schafen 

und Ziegen gemäß § 10 Abs. 1 Z 1 ist mittels Löffelmethode 

durchzuführen. Zusätzlich ist ein mittels Ohrmarke gekennzeichnetes 

Ohr, unter Überwachung durch das zuständige 

Fleischuntersuchungsorgan, vom restlichen Körper abzusetzen. Die 

Probe, einschließlich des mittels Ohrmarke gekennzeichneten Ohrs, ist 

an die gemäß § 13 Abs. 1 jeweils örtlich zuständige 

veterinärmedizinische Untersuchungsstelle einzusenden. 
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(3) Bei Tieren gemäß § 11 (TSE-Seuchenverdacht), ist der ganze Kopf mit 

Atlas direkt und unverzüglich an das gemäß § 13 Abs. 2 zuständige 

nationale TSE-Referenzlabor einzusenden.  

 

(4) Ist die Gewinnung einer ausreichenden Menge von zur Untersuchung 

geeignetem Probematerial bei Tieren gemäß Abs. 1 und 2 mittels 

Löffelmethode nicht möglich, oder ist die Löffelmethode nicht 

anwendbar, ist der ganze Schädel, jedenfalls einschließlich eines mittels 

Ohrmarke gekennzeichneten Ohrs, an die gemäß § 13 Abs. 1 jeweils 

örtlich zuständige Untersuchungsstelle einzusenden. 

 

(5) Jede Probe ist so zu kennzeichnen, dass die Identität des beprobten 

Tieres eindeutig feststellbar ist. Weiters sind eine ausführliche 

Beschreibung des Tieres samt seiner besonderen Kennzeichen sowie 

gegebenenfalls ein ausführlicher klinischer Vorbericht anzuschließen. 

Für Schafe ist das Formular der Anlage 3.2 und für Ziegen ist das 

Formular der Anlage 3.3 zu verwenden. 

 

(6) Alle Körperteile der getesteten Tiere gemäß § 12 Abs. 2 einschließlich 

der Haut sind unter amtlicher Überwachung so lange zu verwahren, bis 

ein negatives Ergebnis des Schnelltests vorliegt; es sei denn, sie 

werden gemäß den einschlägigen Bedingungen der Verordnung (EG) 

Nr. 1069/2009 unschädlich beseitigt. Bezüglich der Aufbewahrung des 

Schädels gelten zusätzlich auch die Bestimmungen des Abs. 10. Die in 

Verwahrung befindlichen Teile eines beprobten Tieres sowie die 

eingesandte Probe, einschließlich des mittels Ohrmarke 

gekennzeichneten Ohrs, müssen einander zuordenbar bleiben und sind 

entsprechend zu kennzeichnen. 

 

(7) Alle Körperteile von positiv getesteten Tieren, einschließlich der Haut, 

sowie von Tieren gemäß § 12 Abs. 1 sind gemäß den einschlägigen 

Bestimmungen der Verordnung (EG) Nr. 1069/2009 unschädlich zu 

beseitigen, mit Ausnahme des Materials, das in Verbindung mit den 

Aufzeichnungen gemäß § 14 Abs. 5 aufbewahrt werden muss. 
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(8) Bei Vorliegen eines positiven Untersuchungsergebnisses sind die 

Bestimmungen der Verordnung (EG) Nr. 999/2001 idgF und des 

Tierseuchengesetzes anzuwenden. 

 

(9) Wird ein für den menschlichen Verzehr geschlachtetes Tier (Schafe und 

Ziegen gemäß § 10 Abs. 1 Z 1) auf TSE getestet, dann ist die 

Genusstauglichkeitskennzeichnung am Schlachtkörper erst 

vorzunehmen, wenn ein negatives Ergebnis des Schnelltests vorliegt. 

Ausnahmen hievon können vom Landeshauptmann gewährt werden, 

wobei gemäß § 6 Abs. 3 vorzugehen ist.  

 

(10) Bei Vorliegen eines nicht negativen Untersuchungsergebnisses ist auf 

Ersuchen des Nationalen Referenzlabors, zwecks Durchführung von 

weiteren Untersuchungen, der gemäß Abs. 6 aufbewahrte Schädel an 

das Nationale Referenzlabor einzusenden.“ 

 

 

3. § 13 Abs. 1 lautet: 

 

„Die Einsendung von Untersuchungsmaterial von Schafen und Ziegen 

ist an folgende veterinärmedizinische Untersuchungsstellen 

vorzunehmen: 

1. Proben von Schafen und Ziegen gemäß § 10 Abs. 1 Z 1 (für den 

menschlichen Verzehr geschlachtet):  

In den Bundesländern Burgenland, Kärnten, Niederösterreich, 

Oberösterreich, Salzburg, Steiermark, Tirol, Vorarlberg und Wien 

entnommene Proben sind an die AGES, Institut für  

veterinärmedizinische Untersuchungen Mödling, einzusenden. 

2. Proben von Schafen und Ziegen gemäß § 10 Abs. 1 Z 2 (getötet, 

verendet): 

1. In den Bundesländern Burgenland, Niederösterreich, 

Steiermark, Vorarlberg und Wien entnommene Proben sind an 

die AGES, Institut für veterinärmedizinische Untersuchungen 

Mödling, einzusenden; 

2. Im Bundesland Oberösterreich entnommene Proben, sind an 

die AGES, Institut für  veterinärmedizinische Untersuchungen 

Linz, einzusenden, wo die allfällige Entnahme des adäquaten 

Probenmaterials gemäß § 7 Abs. 1 durchgeführt wird und wo 
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sodann die Weiterleitung an die zuständige 

Untersuchungsstelle, die AGES, Institut für  

veterinärmedizinische Untersuchungen Mödling, veranlasst 

wird; 

3. In den Bundesländern Salzburg und Tirol entnommene Proben, 

sind an die AGES, Institut für veterinärmedizinische 

Untersuchungen Innsbruck, einzusenden, wo die allfällige 

Entnahme des adäquaten Probenmaterials gemäß § 7 Abs. 1 

durchgeführt wird und wo sodann die Weiterleitung an die 

zuständige Untersuchungsstelle, die AGES, Institut für 

veterinärmedizinische Untersuchungen Mödling, veranlasst 

wird; 

4. Im Bundesland Kärnten entnommene Proben sind an die 

Landesanstalt für veterinärmedizinische Untersuchungen in 

Klagenfurt einzusenden, wo die Weiterleitung an die 

zuständige Untersuchungsstelle, die AGES, Institut für 

veterinärmedizinische Untersuchungen Mödling, veranlasst 

wird;“ 

 

4. § 14 Abs. 10 lautet:  

„Die lokalen Untersuchungsstellen haben das eingesandte 

Probematerial zu sammeln und aufzubewahren, bis das Ergebnis des 

negativen Schnelltests vorliegt.“ 

 

5. § 15 Abs. 1 lautet:  

(1) „Bei jedem positiven TSE-Fall bei Schafen ist der Genotyp des 

Prionproteins zu bestimmen. Die hierfür notwendigen Proben sind an 

die AGES, Institut für veterinärmedizinische Untersuchungen Mödling, 

einzusenden. Bei resistenten Genotypen festgestellte TSE-Fälle (Schafe 

eines Genotyps, bei dem sich Alanin auf beiden Allelen des Codons 136, 

Arginin auf beiden Allelen des Codons 154 und Arginin auf beiden 

Allelen des Codons 171 finden) sind unverzüglich dem Bundesminister 

für Gesundheit zu melden. Derartige Fälle sind einem, vom 

Bundesminister für Gesundheit zu bestimmenden Labor, für eine 

Stammtypisierung zu übermitteln. Ist eine Stammtypisierung dieser 

Fälle nicht möglich, sind die Herkunftsherden und alle anderen Herden, 

bei denen das Tier war, einer verstärkten Überwachung zu unterziehen, 

um andere TSE-Fälle für eine Stammtypisierung zu finden. Ist ein 
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positiver TSE-Fall ein Fall von atypischer Scrapie, ist der Prionprotein-

Genotyp für Kodon 141 zu bestimmen.“ 

 

6. Die Anlage 3 lautet: 

Anlage 3 

„Vorgangsweise bei der Einsendung von Untersuchungsmaterial zur Untersuchung 
hinsichtlich BSE, Scrapie oder einer anderen TSE 

 

 Grundsätzlich nur ein Tier pro Begleitschreiben (außer im Fall der 
Seuchenbekämpfung nach Rücksprache mit der örtlich zuständigen 
Untersuchungsstelle). Das erforderliche Begleitschreiben ist in jedem Fall vollständig, 
inklusive Geburtsdatum, auszufüllen. Jede Probe (Gehirn oder Schädel, 
einschließlich Ohr mit Ohrmarke) muß eindeutig und unverwechselbar 
gekennzeichnet sowie einem Begleitpapier zuzuordnen sein. 

 

 Schlachttiere, bei denen eine Untersuchung hinsichtlich BSE bzw. Scrapie erforderlich 
ist, dürfen ausschließlich durch Bolzenschuss in die Stirn betäubt werden. Keinesfalls 
nachstochern.  

 Grundsätzlich ist beim Rind eine Entnahme der Gehirnprobe vor Ort mittels der 
Löffelmethode anzustreben. Die Proben werden nativ eingesandt (ohne 
Konservierungsstoffe). Die Probeneinsendung hat ausschließlich in den 
Versandgefäßen und -einheiten gemäß dem Muster der AGES Mödling zu erfolgen. 

 Bei Schafen und Ziegen ist die Entnahme der Gehirnprobe vor Ort mittels der 
Löffelmethode anzustreben. Die Probe ist inklusive einem Ohr mit Ohrmarke 
einzusenden. 

 Im Falle eines klinischen angezeigten TSE-Verdachts ist die intakte Schädelkapsel mit 
dem ersten Halswirbel in einem Stück sowie Ohr mit Ohrmarke einzusenden. Durch 
einen Querschnitt durch den Kopf auf Höhe der Augen und Entfernung der Unterkiefer 
sowie der Hörner, wird der Transport in einem dicht verschließbaren Gefäß (Hobbock) 
möglich.  

 Bei konkretem klinischen TSE-Verdacht, bei Tieren also, die klinisch Symptome 
zeigen, die den Verdacht auf eine TSE begründen, ist gemäß Verordnung (EG) Nr. 
999/2001 idgF und Tierseuchengesetz, einschließlich darauf beruhender 
Verordnungen, vorzugehen. Das Tier ist zunächst am Leben zu lassen und der 
zuständige Amtstierarzt zu verständigen. Von nach amtlicher Anordnung getöteten 
Tieren ist jedenfalls der Kopf samt Atlas sowie Ohr mit Ohrmarke unverzüglich an 
das nationale TSE-Referenzlabor (NRL) zur Untersuchung einzusenden. 

 

 Die Proben sind so schnell wie möglich der zuständigen Untersuchungsstelle zu 
übermitteln. Beim Transport ist durch entsprechende Vorkehrungen (Isoliermaterial) 
das Gefrieren bzw. Erwärmen der Probe zu vermeiden (wenn möglich vor dem 
Transport kühlen). 
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 Bis zum Vorliegen eines negativen Untersuchungsergebnisses sind bei allen 
Schlachttieren, für welche eine TSE-Untersuchung durchgeführt wird, in jedem Fall 
alle Teile, einschließlich der Haut sowie das mittels Ohrmarke gekennzeichnete Ohr, 
amtlich in Verwahrung zu nehmen. Dies gilt auch für jedes Tier, welches in der 
Schlachtreihenfolge einem solchen Tier unmittelbar vorangeht sowie für jene zwei 
Tiere, die einem solchen Tier unmittelbar nachfolgen. 

 

 Die einschlägigen Bestimmungen für die Entsorgung von Tierkörper und 
Tierkörperteilen als SRM sind zu beachten.  

 

 Tauglichkeitskennzeichnung erst nach Vorliegen unbedenklicher 
Untersuchungsergebnisse (TSE-US, BU). 

 

Untersuchungsstellen               Telefon    Fax 
AGES Mödling 2340 R. Koch Gasse 17 (NRL)  050555/3834  /38244 
LA vet.med. Klagenfurt 9020 Kirchengasse 43  050536/41052  /41050“ 

 

 

Wien, 22. Mai 2012 

Für den Bundesminister: 

 

Dr. Johann Damoser  
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